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The former Contracting Party or its designated Agency shall entitle: 

21/ circumstances to the same treatment in respect of the rights and c1a i 

acquired by it by virtue of the assignment and any paymt:nt received 

pursuance of those rights and claims as the Party indemnified was entitled 

receive by virtue of this Agreement in respect of the inve..ctment concerned ar 

its related returns. 

3. Any payment received in non-convertible currency by the forme 

Contracting Party or its designated Agency in pursuance of the rights and 

acquired shall be freely available to the former Contracting Party for the purpOSE 

of meeting any expenditure incurred in the territory of the latter Contracting 

Perty. 

ARTICLE 11 

Application of other Rules 

1. If the prOVision of law of either Contlc3cting Party or obligations under 

mternational law existing at present or established hereafter between the 

Contracting Parties in addition to the present Agreement contain rules, whether 



genEral or specific, ~ntitfing investments by investors of the other Contracting 

Party to a treatmem more favourable than is provided for by the present 

Agreement, such rules shall to the extent that they are more favourable prevail 

over the present Agreement. 

2. Whenever the treatment accorded by one Contracting Party to an investor 

of the other Contracting Party, according to its laws and regulations or other 

provisions or specific contracts or inve-c:tment authorisations or agreements, ts 

more favourable than that provided under this Agreement, the most favaourable 

treatm'2nt shall apply. 

3. Whenever} alte: the date when the inVestment has been made, a 

modification should t:cke place in laws reaulations, acts or measures of economic , ~ 

poliCieS govErning directly or indirectly the investment} the same treatment will 

apply upon request of the investor that was applicable to it at the moment when 

the investment ~lad been carried out. 



ARTICLE 12 

! ~lplementation of the Agreement 

~This Agreement is also valid for inve....c;tments that investors of one Contracting 

Party have done in accordance with the regulations of the other Contracting 

Party in its territory before the entering into force of this Agreement. It will not 

be applied to disputes that arose before the entering into force of the present 

Agree~ent. 

ARICLE 13 

Re!ations between Governments 

The provisions of this agreement shall be applied irrespective of whether or not 

the Contracting Parties have diplomatic or consular relations. 



ARTICLE 14 

Entry into Force 

Tne Contractina Parties shall notify each other when their respective 
~ 

constitutional requirements for entry into force of this Agreement have been 

fulfilled. The Agreement shall enter into force on the date of receipt of the last 

notification. 

ARTICLE 15 

Duration and Termination 

This Agreement shall remain in force for a period of ten years. Tnereafter it shall 

continue in force until the expiration of twelve months from the date on which 

either Contracting Party shall have given wriLLen notice of termination to the 

other. Provided that in respect of investments made whilst the Agreement is in 

fOice, its provisions shall continue in eiiect with respect to such investments for 

c Period of twenty years after the date of termination and without prejudice to 

the. application thereafter of the rules of general international law. 



In witness whereof the undersigned, duly authorised thereto by their respective 

Governments, have signed this Agreement. 

DOile at .. A~~.~.}~.~ ..... , this ... ~. ~.~.~ ...... day of ..... ~.~~ .... ..... 2001, 

in 2NO originais, each in the Italian and English languages, all texts being equ2!iy 

authentic. 

Fa; the Government of the 

O.f1A{~~ 
For the Government of ,he 

Unih:>ri D"'DUO' 1;( 0= -I· -n--n;-... ...... -..1 I "' ,-~ Ii l C Le. Ie Italian Repubiic 



The Ministry of Foreign Affairs and International Co-operation of 
the United Republic of Tanzania presents its compliments to the 
Embassy of the Republic of Italy and has the honour to refer to the 
Agreement between the Government of the United Republic of Tanzania 
and the Government of the Republic of Italy on the promotion and 
protection of investments. 

The Ministry would like to inform the esteemed Embassy that the 
Government of the United Republic of Tanzania has fulfilled the 
constitutional requirements for entry into force of this Agreement. 

As stipulated under Article 14 of the agreement, a party that has 
fulfilled the constitutional requirements for entry into force of the 
Agreement should inform the other party by exchange of diplomatic 
note. It is on this pretext that the Government of the United Republic 
of Tanzania is sending this notification . 

The Ministry of Foreign Affairs and International Co-operation of 
the United Republic of Tanzania avails itself of this opportunity to 
renew to the Embassy of the Republic of Italy the assurance of its 
highest consideration. 

Embassy of the Republic of Italy 
DAR ES SAlAAH 


